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Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
Britsko - ameriška cona Svobodno tržaško ozem lje

Ukaz št. 40
PRISPEVKI ZA ZDRUŽENJE „ „ASSOCIAZIONE GIULIANA PER IL CONTROLLO DELLA

COMBUSTIONE“

K er im am  za potrebno, določiti višino prispevkov za zruženje „Associazione Giuliana per 
il Controllo della Combustione“ za leto 1950, v tistem delu Svobodnega tržaškega ozemlja, k i ga u -  

pravljajo bntsko-ameriške sile, ( in  k i  se tu  dalje kratko označuje „cona",

zato jaz, C L Y D E  D . E D D L E M A N , brigadni general ameriške vojske, 
za civilne zadeve,

i ravnatelj

U K A Z U J E M :

ÖLEN 1

Tarife za računan je  prispevkov  za združenje „Associazione G iuliana p e r  il Gontrollo 
de lla  C om bustione“, odobrene z ukazom  št. 111 z dne 23. m a ja  1949, velja jo  v  coni tu d i za letQ 
1950.

ČLEN I I

T a  ukaz  stopi v  ve ljavo  n a  dan , ko se ob jav i v  U radnem  lis tu  in  učinkuje  od 1. jan u a rja  
1950 dalje.

V  T R ST U , dne 9. m arca  1950.

CLYDE D. EDDLEMAN
brigadni general am eriške vojske

Ref. : LD /A I50 /54  generalni ravn ate lj za civilne zadeve

Ukaz št. 41
SPREMEMBA UKAZA ŠT. 380 Z DNE 16. NOVEMBRA 1948 — FINANCIRANJE V OKVIRU

NAČRTA ZA TRŽAŠKO OBNOVO

K er sodim, da je priporočljivo sprem eniti ukaz št. 380 z dne 16. novembra 1948 tako, da 
se omogoči registracija in  vp is jam stva tud i na prem ični im ovini,

zato jaz, C L Y D E  D. E D D L E M A N , brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj 
za civilne zadeve,



Čl e n  i

Beseda „Ageno“ k o t zad n ja  beseda v  angleškem  besedilu odstavka 2 člena V ukaza 
št. 380 z dne 16. novem bra  1948 se č rta  in  nadom esti z besedo „Commission“.

Čl e n  i i

O dstavek 2 člena X I I  uk aza  št. 380 z dne 16. novem bra 1948 se s tem  č rta  in  nadom esti 
z naslednjim  novim  odstavkom  2 :

„Odstavek 2 —- Od obrokov in  obresti, ki se v  zam udi,-se m orajo zaračunati za 2%  višje 
obresti ko t je znašala u ra d n a  eskontna  m era  v  času opuščenega plačila, najm anj p a  8% , in  to  
od dneva, ko so t i  obrobi in  obresti zapadle v  plačilo. “

ČLEN I I I

O dstavku 1 člena X I I I  ukaza  št. 380 z dne 16. novem bra 1948 se doda še naslednji s tav ek  :

„G lede prem ične im ovine n a  splošno se m ora jam stvo  in  prednostna  zas tav n a  p rav ica  
vp isa ti v  posebni register, ki ga p redvideva člen 1524 državljanskega zakonika, razen  v  kolikor 
je  zgoraj drugače določeno.“

ČLEN IV

T a ukaz  stopi v  veljavo na dan , ko se objavi v  U radnem  listu , sprem em be po členu I  in  I I I  
teg a  uk aza  p a  učinkujejo  od  21. novem bra 1948 dalje.

V T R ST U , dne 14. m arca  1950.

CLYDE D. EDDLEMAN
brigadni general am eriške vojske

Ref. : LD /A /50 /51  generalni ravnatelj za civilne zadeve

Ukaz št. 42
IZDAJA IN POSEST LISTIN O ISTOVETNOSTI — SPREMEMBA UKAZA ŠT. 228 Z DNE

15. DECEMBRA 1949.

K er im am  za priporočljivo popraviti ukaz št. 228 z dne 15. decembra 1949, k i vsebuje pred­
pise o izdaji in  posesti lis tin  o istovetnosti v tistem delu Svobodnega tržaškega ozemlja, k i gauprav- 
Ijajo britsko-ameriške sile,

zato jaz, C L Y D E  D. E D D L E M A N , brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj 
za civilne zadeve,



Čl e n  i

O dstavek 1 člena I I  ukaza  št. 228 z dne 15. decem bra 1949 se s tem  č r ta  in  nadom esti 
z naslednjim  novim  odstavkom  :

„Odstavek 1 ■— Vse osebe nad  15 le t stare, k i im ajo  svojo sta lno  bivališče ali svoje s ta  - 
novališče v  coni, razen  tis te  osebe, k i se jim  dovoli p rihod  v  co n o 'v  sm islu o d stav k a  1 člena 1 
uk aza  št. 181 z dne 31. av g u sta  1949 po popravku  v  sm islu člena 1 uk aza  št. 204 z dne 22. ok tobra  
1949, m orajo  im eti osebno izkaznico, ki je bila izdana v  coni. Osebne izkaznice izs tav lja  župan 
občine, k jer im a do tična oseba svoje stalno  bivališče ali svoje stanovališče.“

Č LEN I I

T a  ukaz stopi v  veljavo n a  dan, ko se objavi v  U radnem  listu.

V T R ST U , dne 14. m arca  1950.

CLYDE D. EDDLEMAN
brigad ni general am eriške vo jske

Ref. : LD /AI50I55  ■ generalni ravnatelj za civilne zadeve

Ukaz št. 43
NADZOR NAD PROMETOM BLAGA V ITALIJO — SPREMEMBA UKAZA ŠT. 15

K er sodim, da je 'primemo spremeniti ukaz št. 15 z dne 24. januarja 1950 o nadzoru nad  
prometom blaga v Ita lijo  iz  tistega dela Svobodnega tržaškega ozemlja, k i ga upravljajo britsko-ame- 
riške sile,

zato jaz, C L Y D E  D. E D D L E M A N , brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj 
za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN 1

Odstavek 1 — P  ostavk i (b) in  (i) člena I I I  uk aza  št. 15 z dne 24. jan u a r ja  1950 se č r ta ta  
in  n ad o m estita  z n a s le d n jim a :

„ (b) k rm a in  k rm ila  za  ž iv ino“
„ (i) m arm elada“

doda  :
Odstavek 2 ■— K  p o stav k am  v  členu I I I  ukaza, om enjenega v  p rejšn jem  odstavku , se 

„ (i) v ino .“



Čl e n  i i

T a ukaz stopi v  veljavo n a  dan, ko se objavi v  U radnem  listu.

V T R ST U , dne 16. m arca  1950.

Ref. : L D fA /50/57

CLYDE D. EDDLEMAN
brigadni general am eriške vojske 

generalni ravnatelj za civilne zadeve

Ukaz št. 44
PROGLASITEV GRADNJE POBOLJŠEVALNICE ZA NEDOLETNICE ZA JAVNO KORISTNO

IN NUJNO POTREBNO

K er sodim da je javno koristno in  nujno potrebno zgraditi Poboljševalnim za nedoletnike 
v Paričah, in

ker je načrt za ta dela pregledal civilni tehnični urad- in  ga je dne 23. novembra 1949 odobril 
oddelek za javne naprave p ri Zavezniški upravi,

zato jaz, C L Y D E  D. E D D L E M A N , Brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj 
za civilne zadeve.

D ela za gradnjo Poboljševalniee za nedoletnike v  P adričah  po načrtu , ki ga  je predložil 
civilni tehnični u rad  in  ki ga je odobril oddelek za javne  naprave  pri Zavezniški vojaški upravi, 
se s tem  izrečejo za javno  k o ris tn a  in  za nujno po treb n a  v sm islu zakona z dne 25. ju n ija  1865 
št. 2359, sprem enjenega z zakonom  z dne 18. decem bra 1897 št. 5188.

Čl e n  i i

Postopek  za raz las titev  in  dela sam a se m orajo  začeti v  60 dneh od dneva, ko  se ob jav i 
t a  ukaz, in  se m orajo  dovršiti do 31. decem bra 1952.

ČLEN l i l

U K A Z U J E M :

ČLEN I

K ra tk o  poročilo in  načelni n ačrt o teh  delih, k i s ta  priložena k  tem u ukazu, se označita  
k o t priloga A oz. priloga B in  s ta  položena p ri oddelku za p ravne  zadeve, k je r  so n a  vpogled 
vsem  prizadetim .

Čl e n  i v

T a ukaz stopi v  veljavo na  dan, ko se objavi v  U radnem  listu.

V T R ST U , dne 16. m arca  1950.

CLYDE D. EDDLEMAN

Ref. : LD jA I50f48
brigadni general am eriške vojske 

generalni ravnatelj za civilne zadeve



Ukaz št. 45
AMNESTIJA IN POMILOSTITEV

K e r  sem se odločil, da poleg pomilostitve, k i  je b ila  dovoljena z ukazom  št. 1 z dne 13. ja n u a rja  
1950, Jcot nadaljno milostno dejanje dovolim  am nestijo in  pom ilostitev še v d ru g i p rim e rih , v  tistem  
delu Svobodnega tržaškega ozemlja, k i  ga u pra vlja jo  britsko-am eriške sile  in  k i  se tu  dalje kratko  
oznaiuje „cona“,

zato jaz, C L Y D E  D . E D D L E M A N ,  brigadni general am eriške vojske, generalni ravnatelj 
za c iv iln e  zadeve,

U K A Z U J E M :

DEL I — AMNESTIJA

ÖLEN I

DOVOLITEV AMNESTIJE

Odstavek 1 -— S tem  se daje  a m n e s tija :

a )  za kazn ijva  de jan ja , k i jih  zakon kaznuje s kaznijo  n a  prostosti ne n a d  p e t let, ali 
tako  kaznijo  in  kaznijo  v  denarju , a li sam o s kaznijo  v  denarju , če so b ila  s to rjen a  
p red  19. jun ijem  1946;

b )  za prekrške, s to rjene  p red  19. decem brom  1947 ;

c )  za k azn ijva  d e jan ja , predvidena v  zak. odi. z dne 22. ap rp a  1943 št. 245 s kasnejšim i 
sprem em bam i in  v  d rug ih  zakonih in  ukazih  o po trošnji, obvezni o ddaji in  racioni- 
ran ju  živil in  blaga, k i so bila s to rjena  p red  19. m ajem  1949 in  so k azn ijv a  s kaznijo  
n a  p rostosti ne n a d  6 let, ali tak o  kaznijo  n a  p rostosti in  kaznijo  v  denarju , ali sam o 
s kaznijo  v  d en arju  ;

d )  za kazn jiva  d e jan ja , k i so b ila  sto rjen a  p re d  25. jun ijem  1947 v  zvezi g spori, bodisi 
poedinskim i ali kolek tivn im i, iz izvršitve pogodb o pravem  ali nepravem  polovinarstvu , 
delnem  l  o lonstvu  in  zakupu  poljedelskih zem ljšč, ali v  zvezi z  delitv ijo  proizvodov 
ah  rešitv ijo  podobnih  vprašanj ; vendar ne velja  am nestija  za t is ta  kazn ijva  de ja ­
n ja, k je r  zakon določa kazen  n a  prostosti naim anj štiri le ta . T a  am n estija  velja- 
tu d i za k azn ijva  d e jan ja , ki so v  zvezi z gori našte tim i v  sm islu el. 45/2 zakonika o 
kazenskem  postopku.

Odstavek 2  —  Ce je  b ila  v  prim erih  po od stav k u  1 o) teg a  člena že izrečena pravom očna 
sod b a , am nestija  ne prizadene uveljav ljen ja  im ovinskih varnostn ih  ukrepov.

Čl e n  i i

AMNESTIJA ZA POLITIČNA ZLOČINSTVA

S tem  se daje  am n estija  :

a )  za politična zločinstva, ki jih  zakon kaznu je  tu d i z višjo kaznijo  k o t z onim i, n a š te ­
tim i v  členu I  a) teg a  ukaza  in  ki so b ila  s to rjen a  n a  področju cone po  padcu  fašizm a 
a  p red  19. jun ijem  1946 ;



b) za politična zločinstva, ki jih  zakon kaznuje  s kaznijo  na  p rostosti ne  n ad  t r i  leta, 
ali s tako  kaznijo  na  prostosti in kaznijo  v  denarju , ali s sam o kaznijo  v  denarju, 
izvzemši za ona zločinstva, ki so p redv idena  v  poglavjih  I, I I ,  IV  in  V dela 1 knjige 
I I  kazenskega zakonika, pod pogojem , če so b ila  sto rjena  na  področju cone pred  19. 
decem brom  1947 ;

za  kazn jiva  d e jan ja  po razglasu št. 5 iz le ta  1945 in po členu I  in I I  splošnega ukaza 
53 z dne 3. m a ja  1946 in za tis ta  k azn jiv a  de jan ja, ki so z njim i v  zvezi po členu 

45/2 zakonika o kazenskem  postopku, razen  če so jih  storile osebe, ki so zavzem ale 
visoke civilne ali politične položaje a li vo jaška  poveljniška m esta, ali v  prim erih, 
k je r gre za pokol j, k ru to  m učenje, um or ali ropanje, ali če so b ila  zločinstva sto rjena 
izfcdobičkanosnih nagibov.

ČLEN I I I

IZJEME OD AMNESTIJE

Od am nestije  po p re jšn jih  členih so izključena :

a)  zločinstva, po členu 575 kazenskega zakonika, razen če so b ila  sto rjen a  do vštevši 
31. ju lija  1945 v  borbi p ro ti fašizm u ali v  obram bi p ro ti fašističnem u p regan jan ju  
ali zaradi bega p red  fašističnim  preganjanjem  ;

b) zločinstva, ki jih  p redvideva ukaz št. 452 z dne 2. sep tem bra 1947 te r  členi 531 do 
537 kazenskega zakonika ;

c) zločinstva po členih 318^ 319, 321, 422 in 564 kazenskega zakonika ;

d )  zločinstva po  členih 295 do 300 kazenskega zakonika.

ČLEN IV

UGOTOVITEV POLITIČNEGA ZNAČAJA ZLOČINSTVA

K adar) oli je b ila  že izrečena razsodba in  iz n je  sam e ali iz spisov o postopanju  ni mogoče 
jasno ugotoditi, da-li je zločinstvo političnega značaja  ali ne, m ora sodišče, ki je p risto jno  za 
izvedbo am nestije, odrediti prim erne poizvedbe. Če je v  tek u  priziv  p red  posebnim  senatom  
apelaeijskega sodišča k o t kasacijskega sodišča, odredi te  poizvedbe ta  senat.

Č LEN  V

PREDLOG OBTOŽENCA, DA SE NAJ VRŠI RAZPRAVA

A m nestija  se ne izvede, če obtoženec izjavi, d a  se ne želi okoristiti z njo, in  sicer predno 
se izreče sodba, d a  se postopan je  u stav i n a  podlagi am nestije .

ČLEN VI

RAČUNANJE KAZNI

P ri izvajan ju  am nestije  ve lja  za računanje  kazni in v  vsakem  drugem  oziru člen 32 za­
konika  o kazenskem  postopku.



DEL II — POMILOSTITEV

Čl e n  v i i

DOVOLITEV POMILOSTITVE

Odstavek 1 —  R azen  v  prim erili, k je r je dovoljena am nestija  na  podlagi (Siena I, odstavk  
1 a) te r  člena I I ,  velja jo  nasledn ji predpisi za po litična k azn ijva  de jan ja  in  za  t is ta  kazn ijva  
dejan ja, Li so z njim i v  zvezi v  sm islu čl. 45/2 zakonika o kazenskem  postopku  :

a )  kazen  dosm rtne  ječe se sprem eni v  ječo 30 le t ;

b) razen  v  ko likor je določeno v  pododstavku  d) tega odstavka, se znižajo kazni n a  p ro ­
stosti v  izm eri n ad  p e t le t za eno tretjino , to d a  najm anj za p e t le t ; kazn i n a  prostosti 
v  izm eri ne n a d  p e t le t se v celoti spregledajo ;

c) za k azn jiva  d e jan ja  v  zvezi s političnim i zločinstvi, ki so jih  sto rili bivši člani p a r ti ­
zanskih organizacij ali organizacije „Corpo Ita lian o  di L iberazione“ p red  19. junijem  
1946, se kazn i na  p rostosti v  izm eri ne n a d  10 le t v  celoti spregledajo, kazni n a  p ro ­
stosti v  izm eri nad  10 le t p a  se znižajo za 10 le t ;

d)  za kazn jiva  de jan ja , n a š te ta  v  členu I I  b), se vse kazni na  p rostosti v  izm eri nad  tr i 
le ta  znižajo za  eno tre tjin o , a  najm anj za tr i  le ta  ; kazni n a  p rostosti v  izm eri ne nad 
tr i le ta  se v  celoti spregledajo ;

e) vse kazn i v  d en arju  se v  celoti spregledajo.

Odstavek 2 •— R azen  v  prim erih, k jer je dovoljenja  am nestija  na podlagi člena 1, od ­
stav ek  1 e), veljajo  za k azn jiv a  de jan ja, om enjena v  členu I, odstavek  1 c), nasledn ji p re d p is i:

a) kazen  dosm rtne  ječe se sprem eni v  kazen  24 le t ječe :

b) vse kazn i na  p ro sto sti v  izm eri ne nad  p e t le t in  vse kazni v  d en arju  v  izm eri ne nad
300.000 lir se v  celoti spregledajo ; kazn i n a  prostosti v  izm eri n a d  p e t le t in kazni 
v  d en arju  v  izm eri n ad  300.000 lir se znižajo za p e t le t ozirom a za 300.000 lir ;

c)  če je g lavna kazen  ugasnila v  posledici pom ilostitve  v  sm islu p o d o dstavka  b) tega 
odstavka, se postranske  kazni v celoti spregledajo.

Odstavke 3 ■— R azen  v  prim erih, k je r je dovoljena am nestija  n a  podlagi člena I, odstavek  ^ 
1 d), veljajo  za k azn jiva  dejan ja, om enjena v  členu I, o d stavek  1 d), nasledn ji p red ­
pisi :

a )  kazen  dosm rtne ječe se sprem eni v kazen  ječe 30 le t ;

b)  vse kazn i n a  p rostosti v  izm eri nad  p e t le t  se znižajo za eno tre tjin o , a  najm anj za 
p e t le t ; kazni n a  p rostosti v izm eri ne n ad  p e t le t se v  celoti spregledajo ;

c)  kazni v  d en arju  se v  celoti spregledajo.



ČLEN V III

IZJEME OD POMILOSTITVE

Pom ilostitev, predvidena v  členu V II, ne ve lja  :

a )  za  tiste  osebe, k i se skrivajo  na  dan, ko stop i t a  ukaz  v  veljavo, razen  če se prostovo- 
voljno p rijav ijo  za nastop  kazni v  štirih  m escih od om enjenega dne ; ven d ar t a  izje­
m a  od pom ilostitve ne ve lja  v  tis tih  prim erih , k je r  je pom ilostitev podeljena za vso 
k a z e n ;

b)  z;i kazn jiva  dejan ja, n a š te ta  v  členu I I I .  V endar t a  predpis ne velja  za prim ere, n a ­
šte te  v  odstavku  1 c) člena V il ,  p ri ka te rih  je pom ilostitev izključena sam o, če gre 
za zločinstvo po členu 575 kazenskega zakonika.

ČLEN IX

PREKLIC POMILOSTITVE

Pom ilostitev, k i je  dovoljena po predpisih tega ukaza, je razveljavljena, če je  pom ilo- 
ščena oseba znova obsojena za naklepno kaznjivo dejanje, k i se kaznuje s kaznijo  n a  pro­
sto sti v  najv išji izm eri nad  eno leto in  k i je bilo storjeno v  petih  letih  od dneva teg a  ukaza.

DEL III — SPLOŠNI PREDPISI

ČLEN X

UPOŠTEVANJE PREJŠNJIH KAZNI

P ri uporabi ugodnosti po tem  ukazu  se upoštevajo  prejšn je kazni sam o v  prim erih  in 
v  m ejah , določenih v  naslednjih  predpisih  :

U godnosti ne veljajo  za tis te  osebe, ki so bile n a  d an  tega ukaza že obsojene zaradi 
naklepnega zločinstva e n k ra t ali večk ra t n a  kazen n a  prostosti skupaj v  izm eri n ad  tr i  le ta .

P r i  tem  se ne upoštevajo  kazni, ki so bile izrečene za ugasle na  podlagi poprejšn je am ne­
stije , te r  kazn jiva  dejan ja, k i so ugasla n a  dan  tega ukaza  zarad i po teka roka pogojnega odloga 
kazn i v  sm islu člena 167 kazenskega zakonika, nadalje  sodbo, k je r je obsojenec dosegel re h a ­
bilitacijo .

V  kolikor gre za ugodnosti za kaznjiva dejan ja, n a š te ta  v  členu I  c) in  d) te r  v  členu II, 
se p rejšn je  kazni ne upoštevajo , ven d ar ne veljajo ugodnosti za zločince iz navade, za poklicne 

"  zločince te r  za zločince z zločinskim  nagnjenjem .

ČLEN X I

IZVEDBA AMNESTIJE IN POMILOSTITVE

P ri kaznih, ki so jih  izrek la  ali k i jih  bodo izrekla redna  sodišča in  k i se jih  tičejo gornji 
predpisi, izvedejo am nestijo  in  pom ilostitev  redna  sodišča.

P ri kaznih, k i so jih  izrekla ali ki jih  bodo izrekla zavezniška vojaška sodišča in k i se 
jih  tičejo  gornji predpisi, izvede am nestijo  in  pom ilostitev  en  sodnik zavezniških vojaških sodišč.



Cl e n  x i i

FINANČNA KAZNJIVA DEJANJA

T a ukaz se ne n anaša  n a  finančna kaznjiva  d e jan ja  in  n im a učinka n a  zakonske p red ­
pise o zaseženju fašističnih režim skih dobičkov.

Cl e n  n i i i

IZKLJUČITEV VEČ KOT ENE UGODNOSTI

K jer bi se m ogla u p o rab iti več ko t ena ugodnost, k i jih  predvideva t a  ukaz  te r  ukaz 
št. 1 od  13. jan u a rja  1950, n a  isto  dejan je, se m ora  uporab iti sam o naj večja ugodnost, dočim 
so osta le  ugodnosti izključene.

CLEN X IV

VELJAVNOST UKAZA

T a ukaz stopi v  veljavo na  dan, ko ga podpišem .

V T R S T U , dne 18. m arca  1950.

CLYDE D. EDDLEMAN
brigadni general am eriške vojske

B ef. : LD /A I50/68  generalni ravnatelj za civilne zadeve

Upravni ukaz št. 12
DOVOLJENJE ŽUPNIJSKI CERKVI MARIJE DEVICE POMOČNICE V TRSTU ZA SPREJEM

VOLILA

K er je župnijska  cerkev M arije  Device Pomošnine v Trstu  zaprosila Zavezniško vojaško 
upravo, da se j i  dovoli sprejeti volilo, k i ga j i  je zapustila  konlesa A n a  Segre’ Sartoriojv svoji oporoki 
z dne 1. aprila 1944, razglašeni z  aktom notarja dr. S ilv ia  Quarantotto v Trstu  z dne 9. aprila 1946 
št. 5863, in

ker je to prošnjo predpisno odobril conski predsednik v Trstu  in  proti n je j n i  zadržkov, 

zato jaz, V O N N A  F. B U R G E R , polkovnik F . A ., izvršni ravnatelj pri generalnem ravna­
telju  za civilne zadeve.

O D R E J A M :

1. -— S tem  s dovoli župnijski cerkvi M arije Device Pom očnice v  T rs tu , de pod pogoji
spodaj navedene oporoke spreim e volilo, ki ga  ji je nam enila kontesa A na Segre' 
Sartorio  v  svoji oporoki z dne 1. aprila  1944, razglašeni dne 9. aprila  1946 glasom 
a k ta  n o ta rja  dr. Silvia Q u aran to tto  v  T rs tu  rep. št. 5863.

2. —  T a ukaz stop i v  veljavo n a  dan , ko ga  podpišem.

V T R ST U , dne 11. m arca  1950.
VONNA F. BURGER

polkovnik F  A. 
izvršni ravn ate lj pri

Rej. : L D \B j5 0 jl l  generalnem  rav n ate lju  za  civilne zadeve



Upravni ukaz št. 13
DOVOLJENJE ZAVODU „CASA FAMIGLIA DELLA GIOVANE MATER DEI,, V TRSTU ZA

NAKUP NEPREMIČNINE

K er je zavod „Gasa Fam iglia della Giovane M ater D ei“ v Trstu  zaprosil Zavezniško voja­
ško upravo, da se m u  dovoli ku p iti nepremičnino od gospe De Bernardi J  ole, A de in  Mercedes, in

ker je to prošnjo predpisno odobril conski predsednik in  proti n jej n i  zadržkov,

zato jaz, V O N N A  F. B U R G E R , polkovnik F .A ., izvršni ravnatelj pri generalnem ravna­
telju za civilne zadeve,

O D R E J A M :

1. —  Zavodu „Casa Fam iglia  della Giovane M ater D ei“ v  T rstu  še s tem  dovoli, da
kupi od gospe De B ernardi Jole, Ade in  Mercedes neprem ičnino vložno številko 
1407 G uardiella Territorio  v  Viale R affaelo Sanzio v  T rstu  št. 5.

2. T a ukaz stopi v  veljavo n a  dan, ko ga podpišem.

V T R ST U , dne 11. m arca  1950.

VONNA F. BURGER
polkovnik F.A. 

izvršni ravnatelj pri
Ref. : L D jB I5 0 ll3  generalnem  rav n ate lju  za civilne zadeve

Upravni ukaz št. 14
IMENOVANJE RAČUNSKIH PREGLEDNIKOV PRI „USTANOVI INDUSTRIJSKEGA 

PRISTANIŠČA“ V ŽAVLJAH

K er sta bila rag. Federico Sjorza in  dr. Vincenzo de Francesco postavljena za računska pre­
glednika Ustanove industrijskega pristanišča v Zavljah dne 20. ju lija  1949 in  je prav, da se to im e­
novanje uradno potrdi,

zato jaz, V O N N A  F . B U R G E R , polkovnik F .A ., izvršni ravnateli pri generalnem ravna­
telju za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

1. —  Rag. Federico Sforza in  dr. Vincenzo de Francesco se im enujeta za računska  p re ­
glednika p ri U stanov i industrijskega pristan išča  v Žavljah z veljavo od 20. jul- 
lija  1949.

2. —  T a ukaz  stopi v  veljavo na  dan, ko ga podpišem.

V T R ST U , dne 14. m arca  1950.

Rej. : LD /B/50112

VONNA F. BURGER
polkovnik F.A. 

izvršni ravnate lj p ri 
generalnem  rav n ate lju  za civilne zadeve
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